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Abstract

Jamal Al-Din Mohammad Ibn Abdul Razzaq Isfahani ‘s collection (Divan) have been
corrected for three times. Each of this correction have weaknesses in addition to its
strengths. This issue cause asking this question that what is the necessity of correcting
Jamal Al-Din Mohammad Ibn Abdul Razzaq Isfahani ‘s collection? Prior studies have
been done based on the limited in number, nameless, or undated copies. As a matter of
fact, the lyrics of other poets are recorded by Jamaluddin’s name. Therefore, it is
necessary to identify real collection among manuscripts attributed to him. in order to
explain the necessity of re - correction of Abdul Razzaq Isfahani ‘s collection by
descriptive - analytical method, first copies were identified and introduced, then based
on 27 handed manuscripts the content list of his poems was prepared and finally based
on content list the corrections of Adib Neyshabouri, Vahid Dastgerdi and Hamid Reza
Qanuni were criticized. Then it mentioned what are deficiencies of other three
corrections of Abdul Razzaq Isfahan’s divan. Finally, by presenting scientific reasons
such as; not available or defecting of the copy, not mentioning the reference in used
copies, separating a poem from a context and presenting it in two separate formats,
repeating a poem in Divan, misrepresenting the copy, quoting poems of other poets; the
need to re-correct Jamal al-Din Abdul Razzaq Isfahani ‘s Divan was stated.
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Introduction
By Mongol invasion and the destruction of libraries and scientific centers in the east and
northeast of Iran and consequently the killing of poets and writers, the central areas of
Iran were the focus of Persian language developments and the works of poets who lived
before the Mongol invasion created a milestone in the history of Persian literature.
However, because of the devastating attacks that Mongol and Timur imposed on Iran,
literary and scientific works were not protected. so many of them looted or destroyed
and what remained was in hand in a few people that in later centuries the writers
exploiting on it. for every reason as linguistic change, intrusions and seizures occurred
in the scribes' writings. The problem of the scribe entering and occupying increases
when no copy of Divan is available from the of the poet who lived in the sixth century
until the tenth or eleventh century, and this has caused the scribes to speculate in the
writing of poems in later centuries. Among the poets who have been subjected to such a
subject is Jamal Al-Din Muhammad ibn Abd Al-Razzaq Isfahani, who lived in Isfahan
in the sixth century and experimented with various forms of poetry, including ode, lyric,
composition, preposition, piece, and quatrain. Also, due to the fact that some poets were
contemporaries of Jamal al-Din Abdul Razzaq Isfahani, his poems were mixed with
their poetry and the scribes did such mistakes. On the other hand, his poems have been
mixed with some poets of later centuries, especially the seventh century and have found
their way into manuscripts and his Divan. These scribes' mistakes do not end here, but
they have misled the cataloguers to the point that they have registered and introduced a
copy of Kamal al-Din Ismail Isfahani as Jamal al-Din Abdul Razzaq ‘s name.

materials and methods
After reviewing the corrections made from the Diwan of Jamal al-Din Mohammad Ibn
Abd al-Razzaq Isfahani and reviewing the sources of manuscripts and content list of
handed manuscripts that were done by library method, then the content of the handed
manuscripts and corrections of Jamal al-Din Abd al-Razzaq Isfahani ‘s Diwan was
examined by descriptive-analytical methods. For critical correction, each poem is
compared to the oldest version other versions as the basic version and then corrected in
an eclectic method.
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Discuss the results and conclusions
The Diwan of Jamaluddin Mohammad Ibn Abdul Razzaq Isfahani has been corrected
three times and published twice. Each of these corrections has been effective in its day,
based on the resources and facilities available to the correctors. However, after
extracting the specifications of the handed manuscripts of Jamal al-Din Isfahan’s poems
from the list of manuscripts, it became clear that Adib Neyshabouri's correction, which
is known as the first correction of Jamal al-Din's divan, is an unscientific correction of
Jamal's poems because of not mentioned the manuscripts references and its number,
also used fake manuscripts. In addition, Vahid Dastgerdi's edited divan despite all his
efforts to obtain a complete text of Jamal's poems has deficiency, such as not identifying
the copies used scientifically, not registering all the fake manuscripts, and inserting the
poems of other poets in the name of Jamaluddin and repetition of poems in the Divan.
Hamid Reza Qanuni's correction of Jamaluddin Abdolrazaq Isfahani's poems also has
some imperfections. The first imperfections that can be stated to Mr. Qanuni ‘s
correction he is not using all the capacity of the available manuscripts of Jamaluddin
Isfahani's poems. Because Mr. Qanuni only used the isolated copy and did not read the
manuscripts introduced in other libraries separately. This issue was resolved by
reviewing the manuscripts available today. and also, isolated copy, the copy of Dena
and Fankha and special copy available in the Library of the Culture of Rasht, the
College of Wadham of England, and Hakim Oghli of Turkey have been reviewed. In
these studies, 46 handed manuscripts named to Jamal al-Din Abdul Raziq Isfahani were
found. But after examining the content, it became clear that one version is not related to
his poems and the specifications of the other version are a repetition of another version.
Also, the basic version of Mr. Qanuni is a without the date and name of the scribe in
which the poems of other poets such as Najibuddin Jorfadghani and Raziyaddin
Neyshabouri are found. Mr. Qanuni believed the poems of these poets which are only in
one copy and not recorded in other copies, is belong to Jamaluddin Isfahani. This can
challenge the scientific nature of the correction, as it does not make sense to rely on a
single version while the other 26 have not recorded those poems. In addition, Mr.
Qanuni has recorded some poems in his correction twice, once as a separate poem and
other as base for another poem. Finally, by re-cataloging the poems of Jamal al-Din
Muhammad ibn Abd al-Razzaq Isfahani, it became clear what is the base of content of
theother three corrections of his divan and it is necessary to correct his diwan for the
fourth time.
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1402، بهار و تابستان 1، شمارة 14نامۀ علمی (مقالۀ پژوهشی)، سال دوفصل

ضرورت تصحیح مجدد دیوان
الدین محمدبن عبدالرزاق اصفهانیجمال
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چکیده
هر یـک از  الدین محمدبن عبدالرزاق اصفهانی تاکنون سه مرتبه تصحیح شده است. دیوان جمال

هایی دارد. این مسئله، سبب طرح این پرسـش اسـت کـه    ها علاوه بر نقاط قوت، ضعفتصحیح
هاي پیشـین، بـر اسـاس تعـداد     الدین عبدالرزاق چیست؟ تصحیحضرورت تصحیح دیوان جمال

نام و نشان یا بدون تاریخ انجام شده است. همین مسئله باعث شده اشـعار  هاي محدود، بینسخه
الدین عبدالرزاق ثبت شود. بنابراین، لازم اسـت تـا اشـعار دیـوان او از     ران به نام جمالدیگر شاع

هاي خطی که به وي منسوب است شناسایی شـود. بـراي تبیـین ضـرورت تصـحیح      میان نسخه
تحلیلی ابتدا نسخ مربوط به وي شناسـایی  - الدین عبدالرزاق با روش توصیفیمجدد دیوان جمال

وایی اشـعار او تهیـه و سـرانجام    نسخه خطـی، فهرسـت محت ـ  27اساس و معرفی شد، سپس بر 
یـد دسـتگردي و حمیدرضـا قـانونی     اساس فهرست محتوایی، تصحیح ادیـب نیشـابوري، وح  بر

هـایی دارد.  هاي سه گانه از دیوان عبدالرزاق اصفهانی چه نقصشد. سپس، گفته شد تصحیحنقد
اي از ا نقـص نسـخه بـدل، ارائـه نکـردن شناسـنامه      سرانجام، با ارائه دلایل علمی از جمله نبود ی

هاي استفاده شده، جداسازي یک شعر از یک بدنه و ارائـه آن در دو قالـب مجـزا، تکـرار     نسخه
یک شعر در دیوان، اشتباه در شناخت نسـخه، آوردن شـعر شـاعران دیگـر، ضـرورت تصـحیح       

الدین عبدالرزاق اصفهانی بیان شد.  مجدد دیوان جمال
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الدین محمـدبن عبـدالرزاق اصـفهانی، تصـحیح انتقـادي، ادیـب نیشـابوري،        جمالها:دواژهیکل
دستگردي، حمیدرضا قانونی.وحید

مقدمه. 1
از کـه دهنـد  یم ـلیاز حمله مغول را تشکشیپیپارسزبان ندگانیگوۀ، حلقششمشاعران قرن

 ـ،رانیااتیادبخیدر تارياژهیوگاهیسخنشان جايو فکرینظر زبان مغـول دارد. ۀاز حمل ـشیپ
طرفی، آنان در تربیت شاگردان و شاعرانی که تا ربع اول قرن هفتم و در بحبوحۀ حمله مغـول  از

اند. بنابراین، اشعار شاعران قرن ششم که در سه حوزة ادبی خراسـان،  اند تأثیرگذار بودهزیستهمی
فارسی و منشأ تحـولات سـبکی در   آذربایجان و عراق عجم گسترده شده بود حلقۀ توسعۀ زبان

گانـه، نسـبت بـه پیشـینیان و     هـاي ادبـی سـه   شود، زیرا شاعران حـوزه هاي بعد را شامل میقرن
تـوان در اشـعار   پسینیان خود اثرپذیري و اثرگذاري دارند. نمونۀ این اثرپذیري و اثرگذاري را می

در اصفهان مطالعه کـرد کـه در   الدین محمدبن عبدالرزاق اصفهانی از گویندگان قرن ششم جمال
الـدین اسـماعیل،   قصیده به سنایی و انوري نظر داشته و در غزل، اشـعارش مـورد توجـه کمـال    

سعدي و حافظ بوده است. چنانکه بدیع الزمان فروزانفر در کتاب سخن و سـخنوران نسـبت بـه    
بیان کـرده و ایـن   پیشگامی عبدالرازق اصفهانی در غزل و تأثیري که بر سعدي گذاشته مطالبی را

نکته را یادآور شده است که نخستین بار ملک الشعراي بهـار سـبب توجـه فروزانفـر بـه توافـق       
543: 1387اسـت (نـک: فروزانفـر،    فکري این دو شاعر [(عبدالرزاق اصفهانی و سعدي)] شـده 

هـا  گـذاري اي به برخی از این اثر). همچنین آقاي دکتر قانونی در مقاله83- 84: 1386شمیسا، و
).233- 234: 1384اشاره کرده است (نک: قانونی، 

ها و مراکز علمی در شرق و شمال شـرق ایـران و بـه    با حمله مغول و از میان رفتن کتابخانه
تبع کشته شدن شاعران و نویسندگان، نواحی مرکزي ایران کانون تحولات زبـان فارسـی شـد و    

اریخ ادبیات ایـران ایجـاد کـرد.    ند نقطۀ عطفی در تزیستآثار شاعرانی که پیش از حملۀ مغول می
هاي ویرانگري که مغول و تیمور بر ایران تحمیل کردند، آثـار ادبـی و   وجود این، به دلیل حملهبا

علمی از گزند مصون نماند و به تاراج رفت یا به کلـی نـابود شـد. آنچـه بـاقی مانـد در اختیـار        
استنساخ کردند و بـه هـر دلیلـی    عد کاتبان از روي آنهاي باي معدود قرار گرفت و در قرنعده

هـایی در کتابـت کاتبـان رخ داده اسـت. مشـکل دخـل و       جمله تحول زبانی، دخل و تصـرفّ از
زیسته تا قـرن دهـم   شود که از دیوان شاعري که در قرن ششم میتصرفّ کاتب، زمانی افزون می

س و گمان کاتبان در کتابـت اشـعار در   اي در دسترس نباشد و همین مسئله حدیا یازدهم نسخه
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هاي متأخر را سبب شـده اسـت. از جملـه شـاعرانی کـه مشـمول چنـین موضـوعی شـده          قرن
کـرده و  الدین محمدبن عبدالرزاق اصفهانی است که در قرن ششم در اصفهان زنـدگی مـی  جمال

ربـاعی  نـد، ترجیـع بنـد، قطعـه و    هاي شعري از جملـه قصـیده، غـزل، ترکیـب ب    در انواع قالب
آزمایی کرده است.طبع

چنین به دلیل هم دوره بودن برخی شاعران با عبدالرزاق اصفهانی، اشعارش با شـعر آنـان   هم
الدین عبـدالرزاق  اند. از طرفی، اشعار جمالآمیخته شده و کاتبان از چنین خطاهایی مصون نمانده

هـاي خطـی و   آمیخته و به نسخههاي بعد به ویژه قرن هفتم درهم اصفهانی با برخی شاعران قرن
شـود بلکـه فهرسـت نویسـان را     دیوان او راه یافته است. این خطاهاي کاتبان به اینجا ختم نمـی 

الـدین عبـدالرزاق   الدین اسماعیل را بـه نـام جمـال   اي از کمالدچار اشتباه کرده تا آنجا که نسخه
و دوبار منتشـر  حیلرزاق سه بار تصحعبدانیالدجمالوانیداند. با وجود این، ثبت و معرفی کرده

نـوان نقـص یـاد خـواهیم کـرد حـل       هاي پیشین مواردي کـه از آن بـا ع  . در تصحیحشده است
است.نشده

الدین محمـدبن عبـدالرزاق  در این مقاله، با هدف تبیین ضرورت تصحیح مجدد دیوان جمال
س بـه نقـد علمـی    کنـیم و سـپ  هـایی از دیـوان وي را معرفـی و بررسـی مـی     اصفهانی، نسـخه 

الدین خواهیم پرداخت.هاي انجام شده از دیوان جمالتصحیح

پیشینۀ پژوهش.2
بـار محمـدتقی ادیـب نیشـابوري     الدین محمدبن عبـدالرزاق اصـفهانی را نخسـتین    اشعار جمال

هاي استفاده شده و ارائه نکـردن نسـخه بـدل در    کرد. این تصحیح بدون ذکر تعداد نسخهمنتشر
صـفحه سـرآغاز   2و صـفحه مقدمـه  5صـفحه شـعر،   263ار و فهرست و نمایه در تصحیح اشع

منتشر شده و ابتداي دیوان چاپی، سـال نشـر نیامـده اسـت. مشـار، سـال انتشـار ایـن دیـوان را          
نسـبت داده اسـت   نوشته و به خطا این تصـحیح را بـه عبـدالجواد ادیـب نیشـابوري     » تاریخبی«

چنـین معرفـی   حالی که در مقدمۀ دیوان، مصحح خـود را ایـن  ) در 566: 5، ج1343مشار، (نک:
این بنده چاکر آسـتان ادب و فرهنـگ اسـتاد دانشـکده معقـول و منقـول خراسـان        «کرده است: 

تـا]، ب). سـپس حسـن    (عبـدالرزاق اصـفهانی، [بـی   » محمدتقی مشهور بـه ادیـب نیشـابوري...   
الدین کـرد. ایـن تصـحیح    وان جمالاقدام به تصحیح و انتشار دی1320دستگردي در سال وحید

شـود. اشـعار   الدین محمد بن عبـدالرزاق اصـفهانی شـناخته مـی    باعنوان دیوان کامل استاد جمال
صفحه مقدمه منتشـر شـده اسـت. تصـحیح سـوم از اشـعار       19صفحه، به همراه 503دیوان در 
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در 1382در سـال  الدین عبدالرزاق را آقاي دکترحمیدرضا قانونی در قالب رسـاله دکتـري  جمال
دانشگاه اصفهان انجام داده است، اما این تصحیح به عنوان کتاب منتشر نشده و در قالـب رسـاله   

نگرشی نو به زبان و شـعر  «اي با عنوان ) در مقاله1384مانده است. علاوه بر این سه اثر، قانونی (
الـدین اصـفهانی   مـال به ضرورت تصحیح مجدد دیوان اشعار ج» الدین عبدالرزاق اصفهانیجمال

اشاره کرده است.  

روش تحقیق.3
الـدین محمـدبن عبـدالرزاق اصـفهانی و     هاي انجام شده از دیوان جمـال پس از بررسی تصحیح

اي انجـام شـد بـا    هاي نسخ خطی که به صـورت کتابخانـه  شناسی و فهرستبررسی منابع نسخه
هـاي تصـحیح شـدة    و دیـوان تحلیلی اقدام به بررسـی محتـواي نسـخ خطـی     –روش توصیفی 

الدین عبدالرزاق اصفهانی کردیم.  جمال

مبانی تحقیق.4
اسـت. ایـن   بهایی است که میان مـا و گذشـته قـرار گرفتـه    هاي خطی فارسی میراث گراننسخه
ها، منابعی براي شناخت زبان گذشـتگان و احیانـاً سـهوهاي دسـتوري سـرایندگان و گـاه       نسخه

ترین خوانش به محتواي شـعر شـاعر   کند با تصحیح متن، نزدیکتلاش میکاتبان است. مصحح، 
نـده از شـاعري تـا روزگـار     هاي خطی به جا مارا ارائه کند. از آنجا که ممکن است فاصلۀ نسخه

و ایــن مســئله بســیار باشــد، بنــابراین ســهوهاي زبــانی زِمــانی، نمــود بیشــتري دارد زنــدگی او
ه، تصحیح علمی از متن ارائه کرد. بنابراین، ضروري اسـت تـا   شود تا نتوان با چند نسخمیسبب

با گردآوري و بررسی تعداد قابل توجهی از محتواي مربوط به یک مـتن، تصـحیح انجـام شـود؛     
هـایی کـه در زمـان یـا نزدیـک بـه زمـان مؤلـف یـا شـاعر کتابـت شـده باشـد              زیرا اولاً نسخه

سـال  700تـا  400متأخر که با فاصله زمـانی  نیست و دوم اینکه استناد به چند نسخه رسدردست
اي دقیق و علمی از تصحیح متن ارائه دهـد.  تواند نتیجهپس از مرگ شاعر کتابت شده است نمی

الـدین محمـدبن   همین مسئله باعث شده اسـت تـا سـه تصـحیح انجـام شـده از دیـوان جمـال        
هاي خطی کـه  محتواي نسخهعبدالرزاق اصفهانی با چالش مواجه شود. بنابراین، ضمن استخراج 

ي انجـام شـده مقابلـه کـرده و     هـا کنـیم، آن را بـا محتـواي تصـحیح    در ادامه بـه آن اشـاره مـی   
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الدین اصفهانی، مجدد تصحیح شـود و شـواهدي بـراي    ایم که چرا باید دیوان جمالدادهتوضیح
ایم.ضرورت این کار آورده

قرن ششم حوزه ادبی اصفهان است کـه  الدین محمدبن عبدالرزاق اصفهانی: از شاعرانجمال
هـاي خطـی بیشـماري از اشـعار او در     هاي شعري، طبـع آزمـایی کـرده و نسـخه    در انواع قالب

ار او تـا کنـون سـه بـار تصـحیح و      فهرست نسخ خطی معرفی شده است. همچنین دیـوان اشـع  
بار منتشر شده است.  دو

کده معقول و منقول دانشکده الهیـات  ادیب نیشابوري: محمدتقی ادیب نیشابوري، استاد دانش
الـدین عبـدالرزاق اصـفهانی را بـا مشخصـاتی کـه در مقالـه        مشهد که نخستین بار دیوان جمـال 

ایم منتشر کرد.آورده
خنوران اواخــر دوره قاجــار و وحیــد دســتگردي: حســن وحیددســتگردي از شــاعران و ســ

الـدین اصـفهانی، باباطـاهر،    لااول که متون بسـیاري از جملـه آثـار نظـامی، دیـوان جم ـ     پهلوي
اصفهانی، تذکره نصرآبادي، تحفه سامی را تصحیح کرده است.هاتف

الدین محمـدبن عبـدالرزاق اصـفهانی را وي در    حمیدرضا قانونی: تصحیح سوم دیوان جمال
دانشگاه اصفهان با راهنمایی دکتر جمشید مظاهري به عنوان رساله دکتري انجام داده است.  

کنـد  میخه و مقابله آن با سایر نسخ تلاشترین نسقادي: مصحح بر اساس قدیمیتصحیح انت
تا متنی نزدیک به متن مؤلف ارائه دهد.

بحث.5
، فهرسـت  »الدین محمـد بـن عبـدالرزاق اصـفهانی    دیوان جمال«هاي خطی براي شناسایی نسخه

نسـخه از  22)، مطالعـه شـد. در ایـن فهرسـت    3هاي خطی مرحوم احمد منـزوي (جلـد   نسخه
ــهکتــاب ــه جمــالخان ــاگون ب ــدالرزاق اصــهــاي گون فهانی نســبت داده شــده اســت الــدین عب

ــزوي، ــپس فهرســت2274- 2272: 3، ج1350(من ــت نوشــتواره). س ــا)  دس ــران (دن ــاي ای ه
الدین عبدالرزاق اصفهانی را معرفی کرده اسـت  نسخه دیوان جمال30شد. این فهرست، بررسی

هاي خطی ایران (فنخا) بررسی شـد  ). همچنین فهرستگان نسخه103- 102: 5، ج1389(درایتی، 
، 1390الـدین عبـدالرزاق اسـت (همـان،     نسخه مربوط به دیـوان جمـال  31که در این فهرست، 

).  125- 123: 15ج
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هـاي خطـی بـه شـرح     الدین عبـدالرزاق در فهرسـت نسـخه   هاي دیوان جمالمجموع نسخه
) است:1جدول (

هاي خطیالدین عبدالرزاق اصفهانی در فهرست نسخههاي جمالنسخه. مجموع 1جدول 

ف
فنخادنامنزويمشخصات نسخهردی

- - ☑)3) (منزوي ج288: 4(ف آصفیه: 1237آصفیه 1

در دفتر همراه با دیوان اثیرالدین و جز آن. 730) با تاریخ 209(12/2051ایاصوفیا 2
- - ☑)3) (منزوي ج410(فیلمها: 108فیلم آن در دانشگاه 

☑☑- ]131- 9برگ [ف 144/ 10/ نستعلیق/ قرن 10312رضوي ش: - مشهد3
صفحه/ 120/ 10د/ نستعلیق خوش/ قرن 483جمعیت نشر فرهنگ ش: - رشت4

☑☑- ]1122[رشت و همدان : ف 

[رشت و همدان: ف 10د/ نستعلیق قرن 1/276جمعیت نشر فرهنگ ش: - رشت5
1215[ -☑☑

☑☑☑]9- 1/ [نشریه: 10/ نستعلیق متوسط/ قرن 11بیانی، مهدي (دکتر) ش: –تهران 6
☑☑☑]386- 7برگ/ [ف: 43/  11/ نستعلیق/ قرن 6087رضوي ش: –مشهد 7
/ با دیباچه اي به نثر در سرگذشت او/ نستعلیق/ قرن 5307/ 19ملک ش: –تهران 8

☑☑☑]288- 8) [ف: 604- 563صفحه(ص 41/ 11

/ 11/ قصاید و ترکیب بند و سپس رباعیات/ نسخ/ قرن 1/5447ملک ش: –تهران 9
☑☑☑]290- 8ر)/ [ف: 54- پ1برگ(53

☑☑- ]530- 3برگ / [ف: 190/ 11/ نستعلیق قرن 1474ملی ش: –تهران 10
☑☑☑]42- 2/ [ف: 11حکمت/ نستعلیق/ قرن 2/134ادبیات ش: –تهران 11
☑☑☑]595- 6/ [نشریه: 11/ نستعلیق/ قرن17/ 1جابري انصاري ش: –اصفهان 12
/ 1006/ امام قلی کرمانی/ نستعلیق/ 3/113مهدوي، اصغر (دکتر) ش: –تهران 13

☑☑☑]95- 2[نشریه: 

در روستاي 1007حکمت: شسکته نستعلیق هندي ذیقعده 2/156تهران ادبیات 14
- - ☑)3) (منزوي ج11:2ربوري مقابله شده ابوحیان بن علی در جنگ (ف: ادبیات 

15
نستعلیق خوش محمد فرزند ملامیر کاتب حسینی، فهرست نشده: 75تهران ملی 

556، زرین داراي قطعه، قصیده، مثنوي، مرثیه، ترکیب، غزل، رباعی، 1010ذیحجه 
)3س. (منزوي ج17ص، 

☑ - -

☑☑☑]66- 6/ [نشریه: 1013/ نسخ / 1/6بیات، عبدالحسین ش: –اراك 16

17
ط / قصاید (به ترتیب الفبا) و ترکیب بند و غزلیات و 1/16مجلس ش: –تهران 

- 22/ [ف: 1017قطعات و رباعیات/ شهاب الدین بن قطب الدین کرمانی/ نستعلیق/ 
3[

 -☑☑
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ف
فنخادنامنزويمشخصات نسخهردی

/ خط محمدرضا بن میرزا علی خاتون آبادي/ نستعلیق/ ربیع 921ملی ش: –تهران 18
☑☑☑]455- 2برگ/ [ف: 207/ 1024الثانی 

19
5500/ قصاید، ترکیب بند، قطعات، غزلیات و رباعیات، 2391مجلس ش: –تهران 

- 8صفحه/ [ف: 252/ 1033بیت/ مهدي جرپادقانی/ شکسته نستعلیق خفی خوش/ 
101[

☑☑☑

- 1برگ/ [ف: 171/ 1045ربیع الثانی 27/ نستعلیق/ پنج شنبه 189ملی ش: –تهران 20
190[☑☑☑

- - ☑)3بیت در یک سفینه. (منزوي ج75- 1055)، نزدیک 4493ادبیات (641رضوي، 21
- - ☑)3بیت. (منزوي ج1829–11، نسخ سده 5976مجلس 22
- - ☑)3بیت. (منزوي ج1532–11، سده 2326مجلس 23
- - ☑)3س. (منزوي ج25ص، 179- 12فهرست نشده، سده 74تهران، ملی 24
☑☑- ]157- 7/ [نشریه: 12/ نستعلیق/ قرن 833مفتاح ش: –تهران 25
☑☑- ]2394برگ/ [رایانه: 182/ 12/ نسخ/ احتمالا قرن 7618ملی ش: –تهران 26
ق؛ 1214/ خط نستعلیق، کا: محمدعلی، تا 24269مشهد رضوي؛ شماره نسخه 27

☑- - افتادگی: آغاز. (فنخا)

/ قصاید و قطعات و دو بیت هاي اوست بدون ترتیب 5114/ 20ملک ش: –تهران 28
☑☑☑]214- 8) / [ف: 183–پ 130برگ (125053تهجی/ شکسته نستعلیق/ 

برگ/ [ف: 65/ 1293/ مشتري طوسی/ شکسته نستعلیق/ 5368ملک ش: –تهران 29
2 -271[☑☑☑

29/ قصیده و غزل و رباعی/ ادیب/ نستعلیق/ پنجشنبه 6136دانشگاه ش –تهران 30
☑☑- ]203- 16برگ/ [ف: 144/ 1337شعبان 

52/ 1349/ سید مهدي امیر جوان بخت/ نستعلیق/ 11797رضوي ش: –مشهد 31
☑☑- ]131- 9برگ/ [ف: 

32
االله خان ملقب / خط نستعلیق، کا: صحبت 180/8173تهران، مجلس؛ شماره نسخه 
؛ رکابه دار؛ کاغذ نازك کاهی، جلد: تیماج قهوه اي، 14یه دبیر همایون، تا: آغاز قرن 

ص. (فنخا)5
 - -☑

- 367برگ (حاشیه 71تا / / نستعلیق/ بی44/56–4/8194گلپایگانی ش: –قم 33
☑☑- ]1870- 4)/ [ف: 36- 420و متن حاشیه 420

☑☑☑]232- 37برگ / [ف: 260تا. / بی962مجلس ش: –تهران 34
112تا/ / با سرگذشت او در آغاز به نثر/ نستعلیق/ بی4480/ 1دانشگاه ش: –تهران 35

☑☑- ]3429- 13)/ [ف: 113- 1برگ (
☑☑- ]235- 3برگ/ [فیلمها ف: 143تا/ عکس/ بی- 5913دانشگاه ش: –تهران 36
☑☑- ]490- 17برگ/ [ف: 27تا/ / بی9824/ 4دانشگاه ش: –تهران 37
☑☑- ]730- 7تا/ [نشریه: عاطفی، حسن؛ ش: بدون شماره/ نسخ خوش/ بی–کاشان 38
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ف
فنخادنامنزويمشخصات نسخهردی

/ گزیده(قصیده، مدح امام زین الدین تاج الاسلام)/ 3/1331مجلس ش: –تهران 39
☑☑- ]225- 2–تا/ [سنا: ف نستعلیق/ بی

/ تملک محمدرضا بن محمد صفی حسینی 13781مجلس؛ شماره نسخه تهران،40
☑☑- سطر.14- 11گ، 200اي، کاشانی، جلد تیماج قهوه

برگ، خط نستعلیق 180، 286انگلستان، کالج وادهام، کتابخانه فردوسی، شماره 41
- - - ق.، بی جا. (فهرست کالج وادهام)1108پخته، کتابت: بی نا، 

، وضعیت 5/670کتابخانه حکیم اوغلی جامعی (ضمن مکتبه سلیمانیه)، شماره ترکیه، 42
- - - ، ابن محمد قاسم اصلح کرمانی.1003جمادي الثانی 25استنساخ: روز سه شنبه 

صفحه که بدون شماره 223تا، کا، بی، بی13411- 5تهران، ملی، شماره بازیابی 43
- - - گذاري در کتابخانه ملی موجود است.

- - - 16778تهران، ملی به شماره 44
- - - 9844تهران، ملی به شماره 45
- - - 10252تهران، دانشگاه به شماره 46

اي در فهرست دنا، فنخا و فهرست نسخ کتابخانه عمومی جمعیت نشر فرهنگ رشت نسـخه 
جـدول)  5الدین عبدالرزاق اصفهانی ثبـت شـده اسـت (ردیـف     د) به نام جمال1/276با شماره (
هاي نسخه، مشخص شـد، اشـعار   ها و صفحه) که پس از بررسی تمام برگ135: 1387(روشن، 

ق به دیوان کمال الدین اسـماعیل اصـفهانی اسـت و صـرفاً یکـی از      این نسخه به طور کامل متعل
ترکیب بندهایی که در دیوان جمال، چاپ وحید دستگردي آمده در این نسخه ضبط شده اسـت.  

ترکیب بند مورد اشاره با مطلع:  
مرکب صبر مرا هر لحظه در زیـن آورد خط مشکین آورد1تا همی برگل نگارم

)362: 1362(عبدالرزاق اصفهانی،

بیــت دارد و پــس از 23الــدین اصــفهانی بــه تصــحیح وحیــد دســتگردي در دیــوان جمــال
، 1344کتابـت  A4هاي انجام شده صـرفاً در سـه نسـخه متـأخر دیـوان بـا مشخصـات (       بررسی

ــس 233ص ــت B2)؛ 238(عکـ ــس 363، ص 1335کتابـ ــت D3) و 207(عکـ ، 1311کتابـ
هـاي ایـن   هاي متقدم نیست. همچنین تعـداد بیـت  )) ثبت شده و در نسخه82(عکس 153ص

د 1/276بیت است (نک: نسخه خطـی شـماره  48د) رشت 1/276ترکیب بند در نسخه خطی (
و تصـحیح  147: 1348و دیوان کمال الدین اسماعیل، تصحیح بحرالعلـومی،  221رشت، صفحه 

ابخانـه جمعیـت   هاي نسـخ خطـی کت  اي که در فهرست). پس نسخه666: 1، ج1396طباطبایی، 
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الـدین  فرهنگ رشت و نسخ خطی مشترك رشـت و همـدان، دنـا و فنخـا بـراي اشـعار جمـال       
الدین اسماعیل معرفی شـده اسـت، فقـط اشـعار کمـال را دارد و از مجموعـه       عبدالرزاق و کمال

شود. همچنین شکل ظاهري و محتواي نسـخه  الدین خارج میهاي خطی مربوط به جمالنسخه
(حکمـت)  2/134) بـا نسـخه شـماره    36ثبت در دانشگاه تهـران (ردیـف   5913خطی شماره 

هـاي خطـی   نسـخه کـه بـه عنـوان تعـداد نسـخه      46) یکی اسـت. بنـابراین تعـداد    11(ردیف 
نسـخه  44هـاي قبـل بـه آن اشـاره شـد بـه       الدین محمدبن عبدالرزاق اصفهانی در صفحهجمال

یابد.  کاهش می
هاي مذکور معرفـی شـد، شـش نسـخه دیگـر یکـی در       تهایی که در فهرسعلاوه بر نسخه

انگلیس و دیگري در کتابخانه حکیم اوغلی جـامعی ترکیـه و   Wadhamخانه فردوسی کالج کتاب
سه نسـخه در کتابخانـه ملـی ایـران و یکـی در کتابخانـه دانشـگاه تهـران شـناخته شـد کـه در            

هاي منزوي، دنا و فنخا نیست.  فهرست
نسخه با توجـه بـه در دسـترس بـودن،     27مربوط به اشعار جمال، نسخه خطی44از تعداد 

هـاي مختلـف تهیـه و بـر اسـاس محـل ثبـت بـا روش         حجم اشعار و ارزش مطالعه از کتابخانه
هـا بـه شـرح    اسـت. مشخصـات نسـخه   سازي به صورت اختصـاري نامگـذاري شـده    مجموعه

) است:2(جدول

هاي تهیه شده. نسخه2جدول 

نام مجموعهنام اختصاري نسخهنسخهنام و شمارهردیف

1024Aکتابت: 10921ملی 1

لی
ه م

موع
مج

1045A1کتابت: 189ثبت 10189ملی 2

A2حسن عاطفی12کتابت: احتمالاً قرن 7618ملی 3

1265A3کتابت: 16778ملی 4

1344A4کتابت: 9844ملی 5

492A5ثبت با شماره 11474ملی 6

13411A6ملی 7

1017Bط کتابت: 1/16مجلس 8

س
مجل

عه 
مو

مج

1033B1کتابت:  2391مجلس 9

1335B2کتابت: 962مجلس 10

2193B3مجلس 11
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نام مجموعهنام اختصاري نسخهنسخهنام و شمارهردیف

11Cکتابت قرن 5447ملک 12

ک
ه مل

موع
مج

1250C1کتابت: 5114ملک 13

1293C2کتابت: 5368ملک 14

5307C3ملک 15

730Dکتابت: 108دانشگاه 16

ران
ه ته

شگا
 دان

وعه
جم

م

134KD1دانشگاه 17

1279D2کتابت: 10252دانشگاه 18

D3قمري1337و 1311کتابت: 6136دانشگاه 19

1007D4کتابت 156Kدانشگاه 20

9824D5دانشگاه 21

10Eکتابت: اواخر قرن10312آستان قدس 22

ان 
آست

عه 
مو

مج
س

قد 11E1کتابت: قرن 6087قدسآستان 23

E2ق1214کتابت: 24269آستان قدس 24

رشت10Fکتابت: قرن483رشت 25
کالج وادهام1108G(مجموعه میناسیان) کتابت Wadhamکالج 26
حکیم اوغلی1003Hکتابخانه حکیم اوغلی جامعی کتابت 27

تعداد شعر و بیت ارزشمند اسـت بـدون   هایی که از نظر تا کنون سعی شده است تمام نسخه
هـا یافـت نشـد و    درنظر گرفتن تاریخ کتابت آن تهیه شود. در ایـن میـان البتـه برخـی از نسـخه     

مشخص نیست با نشانی کتابشناسی که درباره آنها در فهرستگان خطی ثبت شده، چه سرنوشـتی  
رتند از:هایی که سرنوشت آنها مشخص نیست عبااند. از جمله نسخهپیدا کرده

؛1/17. اصفهان، جابري انصاري ش: 1
؛3/113. تهران، اصغر مهدوي ش: 2
.1/6. اراك، بیات: 3

ارزش نداشـته، بنـابراین تهیـه    هـا نیـز از نظـر تعـداد بیـت و سـال کتابـت        برخی از نسـخه 
است. مانند:نشده
بیت؛1532داراي 2326. مجلس، 1
بیت؛1829داراي 5976. مجلس 2
بیت.75، داراي 641. رضوي 3
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تصحیح ادیب نیشابوري1.5
هـاي  دیوانی که محمدتقی ادیب نیشابوري تصحیح و منتشر کرده است بدون ذکر تعـداد نسـخه  

عار و بــدون فهرســت و نمایــه در اســتفاده شــده و ارائــه نکــردن نســخه بــدل در تصــحیح اشــ
در مقدمـه  شـر شـده اسـت. ادیـب     صـفحه سـرآغاز منت  2صفحه مقدمـه و  5صفحه شعر، 263
اي بـه خـط میـرزاي    اي کـه وي از آن بـراي تصـحیح اسـتفاده کـرده نسـخه      کرده نسـخه اشاره

است.  سرخوش
کتاب دیوان گفته پرداز نامی سخن سنج گرامی محمد بن عبدالرزاق اصفهانی را کـه بـه   
خامۀ شریف و خط نفیس شاعر ارجمند و سـخنور پایـه بلنـد مرحـوم میـرزاي سـرخوش       

ها نهفته شدن و گم نام بودن، بـه  مانند مروارید ذي قیمتی است که پس از سالنوشته شده و 
تا]: ب)(عبدالرزاق اصفهانی، [بیآوردم.این منظور به دست

ثبـت در کتابخانـه ملـی ایـران،     16778اي که ادیب از آن نام برده نسخه خطی شماره نسخه
ق. کـه در  1265ریخ هـروي بـا تـا   صـادق سـرخوش  محمـد بـه خـط   خوشقیشکسته نستعل

هاي منزوي، دنا و فنخا معرفی نشده و در پایگاه کتابخانه ملی معرفـی شـده   یک از فهرستهیچ
هـا، ترکیـب بنـدها،    سطري شامل قصاید، غـزل 14برگ 197و قابل مشاهده است. نسخه داراي 

قطعات و رباعیات است و در حاشیه برخی صفحات اشعاري ضبط شده است. همچنین نسـخه  
نـویس اذعـان کـرده در حاشـیه     رمت شده و براي اشعار، عنوانی ثبـت نشـده اسـت. فهرسـت    م

نوشته شده است، اما پس از بررسـی نسـخه،   1331فروردین 14اي به تاریخ حاشیه137صفحه
ها مشاهده نشد.  چنین موردي در هیچ یک از صفحه

آغازه: بسم االله الرحمن الرحیم
آغاز:

لطافت و چون عقل با صـفا چون روح باایــچــو ارواح انبســتیآن جــرم پــاك چ
)5، صفحه 16778(عبدالرزاق اصفهانی، نسخه خطی شماره 

انجام:
نـر و مـاده  ختـه یبر هم آمآمادهستي االاجرم خانه

)396(همان، صفحه 
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در 1265سـنه  یالثـان عی ـشهر ربکمیو ستیشنبه بومیخیتاره ب[...] وانیتمام شد دانجامه: 
 ـانی ـکـه قار دی ـارض اقدس راقمه اقل الشعرا محمد صـادق سـرخوش ام   ری ـخيدعـا ه او را ب

. (همان)ندینماادی
نویسـی کـه از   هاي شعري در این نسخه بر اسـاس فهرسـت  میزان پراکندگی هر یک از قالب

تصـحیح  هـا طبـق   ) است. البتـه نـوع تقسـیم بنـدي قالـب     3ایم مطابق جدول (نسخه انجام داده
اي بـا  ایم و در دیوان مصحح ادیب که از روي نسـخه است که در رساله دکتري ارائه کردهايتازه

بنـدي نشـده اسـت.    خط سرخوش هروي چاپ شده، اشـعار بـه صـورت جـدول زیـر تقسـیم      
) محتـواي نسـخه ادیـب را طبـق جـدول زیـر       1384) و (1382چنین آقـاي دکتـر قـانونی (   هم

بندي نکرده است:تقسیم

. محتواي نسخه به خط سرخوش هروي3جدول 

تعدادقالبردیف

56قصیده1
8ترکیب بند2
- ترجیع بند3
3غزل4
87قطعه5
96رباعی6
2قطعهملحقات7
252مجموع8

هاي دیگر که مشخص نیسـت کـدام   سپس ادیب توضیح داده است که این نسخه را با نسخه
چون این کتاب تـا کنـون بـه طبـع نرسـیده و از نسـخ       «کرده است. نسخ است مقابله و تصحیح 

معتبره بود اقدام به چاپ آن را مقید دانستم و در به دست آوردن آن و نسخ دیگر براي مقابلـه و  
تطبیق با مشکلات فوق العاده از هیچ گونه زحمتی خودداري نکرده و پس از تکمیل و تصـحیح  

تا]: ج)رزاق اصفهانی، [بی(عبدال». بدین قطع مطلوب چاپ [شد]
ها معرفی نشده و نسخه بـدل نیـز بـراي اشـعار ضـبط نشـده و روش       اما هیچ کدام از نسخه

تصحیح را بیان نکرده است.  
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تـوان بـه ایـن موضـوع     از مشکلات این چاپ علاوه بر مواردي کـه پیشـتر گفتـه شـد مـی     
نکرده است. مثلاً قصیده با مطلع زیـر  کرد که تقسیم بندي و شناخت مناسبی از اشعار ارائه اشاره

آورده است:233و بار دیگر در صفحه 184را دوبار یک بار در صفحه 
نی نی که نیست هیچ پذیراي نقش جان2اي نقش عالم تن جان انـدرین جهـان  

)184تا]: (عبدالرزاق اصفهانی، [بی

ي نقش جاننی نی که نیست هیچ پذیرااي نقشــبند عــالم جــان انــدرین جهــان
)233تا]: (عبدالرزاق اصفهانی، [بی

این قصیده را وحید از یکی از اکابر و بزرگان روزگار دانسته کـه جمـال آن را پاسـخ گفتـه،     
) قصـیده  295: ز، 1362داند. (نک: عبدالرزاق اصفهانی، الدین میولی ادیب آن را متعلق به جمال

مصحح وحید با این عنوان آمده است:الدین مذکور با مطلع زیر در دیوان جمال
قصیده

الـدین نوشـته و او را   این قطعه متوسط را یکی از بزرگان عصر از طبع خود به اسـتاد جمـال  
نزد خود خوانده

نی نی که نیست هیچ پذیراي نقش جاناي نقشـبند عـالم جـان انـدرین جهـان     
)295: 1362(عبدالرزاق اصفهانی، 

ادامه وحیددستگردي نوشته است:پس از پایان قصیده و در
الدین در جواب نگاشتهاستاد جمال

وي لفظ دلگشاي تو آسایش رواناي کلک نقشبند تو آرایش جهـان 
(همان)

هــاي تصــحیح عــلاوه بــر مــوارد ذکــر شــده، آقــاي قــانونی ایــن دلایــل را بــراي کاســتی 
نیشابوري آورده است:ادیب

ــف ــاه     - ال ــر و کوت ــاپ مختص ــن چ ــۀ ای ــت؛ بمقدم ــتی در آن  - اس ــیچ فهرس ه
در ایـن  - تشخیص حد و مرز قصاید، قطعـات و ... دشـوار اسـت؛ د   - شود؛ جنمیمشاهده

ها و زمان کتابت آنها نشـده اسـت و در صـورت دوم،    اي به نسخه یا نسخهچاپ هیچ اشاره
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هاي نادرست و غلـط اسـت و   ي ضبطاین چاپ دارا- ها قید نشده است؛ هـ اختلاف نسخه
).  240- 241: 1384(قانونی، اطر شمارگان محدود آن نایاب است.به خ

تصحیح وحیددستگردي2.5
دي کـه در  الدین محمـدبن عبـدالرزاق اصـفهانی بـه کوشـش حسـن وحیددسـتگر       دیوان جمال

درج » اصـفهانی الدین محمدبن عبـدالرزاق  دیوان کامل استاد جمال«نخست آن این عنوان صفحه
صـفحه مقدمـه منتشـر شـده اسـت. ایـن       19صفحه، به همـراه  503شده است. اشعار دیوان در 

ه که وحید درباره آن نوشته است:هایی داشتتصحیح دشواري
الدین دستخوش سقط و تحریف و تقلیل فراوان شده و بـدین سـبب   دیوان استاد جمال

هـاي  تـذکره نویسـان بـا تمـام کوشـش     از بیست هزار بیـت شـعر وي بـه قـول بعضـی از      
ــدین ــع آور    چن ــت جم ــزار بی ــیش از ده ه ــا ب ــاله م ــاید را   س ــیاري از قص ــد. بس ي نش
بینیم که ابیات بسیار از آن افتاده و رشته مطالب از هم گسیخته اسـت. مـثلاً در   میمحسوس

یک نسخه کهن سال هر غزلی نصف یا ثلث شده و از هر قصیده ربع یا خمـس آن نگاشـته   
ات بسـیار بلنـد را نپسـندیده و    است و عجب این است کـه انتخـاب کننـده نـادان ابی ـ    شده

کرده و ابیات دیگر را برگزیده است و اکنون هیچ دیوان خطی قدیم بالاتر از چهار یـا  حذف
: یط)1362(عبدالرزاق اصفهانی، ایم.شود یا ما ندیدهپنج هزار بیت دیده نمی

ها بـه جـاي آنکـه بـه     ده نسخه بهره برده است. اما نسخهمرحوم وحید، براي این تصحیح از
صورت علمی معرفی شود بر اساس نام دارنـده یـا جـاي نگهـداري نسـخه، شناسـانده شـده و        

: هشت). به ایـن  1382اطلاعات کتابشناسی دیگري درباره نسخه ارائه نکرده است (نک: قانونی، 
کرده در مقدمه دیوان نوشته است:هایی که استفادهترتیب وحید دستگردي درباره نسخه

تنها دیوانی که ما به دستیاري و زحمات یگانه شاعر استاد آقاي عبرت مصـاحبی نـائینی   
ایم در حدود ده هزار بیت است و پس از دو سه سال تصحیح و مقابلـه بـا   جمع آوري کرده

فاده یـن ده نسـخه کـه مـورد اسـت     ده نسخه کهن و تازه اینـک بـه چـاپ رسـیده اسـت. از ا     
اند چهار نسخه کهن سال مخصوص کتابخانه ارمغان است. نسخه پنجم در اواخـر  شدهواقع

از طرف فاضل مقدام جناب آقاي ذکاءالملک به ما رسید که هر چند مختصر و تازه بود ولـی  
م از کتابخانـه دانشـمند فاضـل    چند قطعـه در آن یافتـه و بـر دیـوان افـزودیم. نسـخه شش ـ      

انشـمند محتـرم آقـاي حـاج حسـین      ت. نسخه هفـتم از کتابخانـه د  صادق انصاري اسآقاي
نخجـوانی اسـت کـه بـه محـض درخواسـت از تبریـز بـه مـا رسـیده و از آن بسـی            آقاي
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ایم. نسخه هشتم از فاضل استاد آقـاي سـعید نفیسـی. نسـخه نهـم از دانشـمند       کردهاستفاده
قاي جابري انصاري است کـه  محترم آقاي قویم الدوله. نسخه دهم از کتابخانه فاضل ادیب آ

نتیجـه را بـراي مـا    زحمت مقابله را هم با یکی از نسخ مـا خـودش در اصـفهان متحمـل و     
ك)- : یط 1362(عبدالرزاق اصفهانی، فرستاده است. 

سال پیش بـر اسـاس امکانـات آن روز و محتـوایی     80بدون شک، وحید دستگردي بیش از 
لوب ارائه کند زحمت بسیار کشیده است؛ بـا وجـود   که در اختیار داشته براي آنکه تصحیحی مط

اند ایرادهایی دارد که ضـرورت تصـحیح مجـدد    الدین منتشر کردهاین، دیوانی که ایشان از جمال
ن انجـام نشـده اسـت، ارائـه     کند. علاوه بـر مقولـه نسـخه شناسـی کـه در دیـوا      را مشخص می

یرا مصـحح صـرفاً بـا درج واژه نسـخه     : نه)؛ ز1382ها نیز علمی نیست (نک: قانونی، بدلنسخه
(مشخص نیست کدام نسخه و با چه میزان تکرار در نسـخ) نسـخه بـدل را ارائـه کـرده اسـت.       

ها صرف نظـر  چنین ارائه نسخه بدل همیشگی نیست و مصحح از بازگویی برخی نسخه بدلهم
هـا  ز بیـت اي ارسـد در پـاره  کرده است. حتی با بررسی بیست و هفت نسخه خطی به نظـر مـی  

مرحوم وحید به نسخه پایبند نبوده و واژه یا عبارتی را با نظر شخصی به متن اضافه کرده اسـت.  
را آورده اســـت. » آرزويور «گزینـــه » در آرزوي«مـــثلاً در بیـــت زیـــر وحیـــد بـــه جـــاي 

)487: 1362اصفهانی، (عبدالرزاق
ــاري   تو چشم تو چون دل ماستدر آرزوي ــنم آرزوي بیمـ ــون رد کـ راچـ

)171ط، صفحه 1/16(عبدالرزاق اصفهانی، نسخه خطی شماره 

آورده اسـت.  » خواهـد «ی ضـبط کنـد   نسخه بـدل » داند«یا در بیت زیر بدون آنکه براي واژه 
)489: 1362ضبط نکرده است. (عبدالرزاق اصفهانی، » خواهد«اي حالی که هیچ نسخهدر

که چنین داند گفتمن چاکر آنم کـرد دانـد من بنده آنم که چنـین  
)169ط، صفحه 1/16(عبدالرزاق اصفهانی، نسخه خطی شماره 

» این ابیات پس از انجام بـه دسـت آمـد   «وحید دستگردي در پایان کتاب با ذکر این نکته که 
هـاي آن شـود آورده اسـت.    اي بـه نسـخه  اي را بـدون آنکـه اشـاره   دو قطعه و بخشی از قصیده

خشمت آمد کـه مـن تـو را    «) همچنین شعري را با مطلع 503: 1362عبدالرزاق اصفهانی، (نک.
به صوت کامل یـک بـار در بخـش غزلیـات و بـار دیگـر در       » گفتم/ که تو را عاشقم خطا گفتم

).  470و 417: 1362قسمت قطعات آورده است (همان، 
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فهرست اشـعار درج شـده کـه    الدین عبدالرزاق چهار مطلع درعلاوه بر این، در دیوان جمال
هاي خطی نبود:دو مورد آنها در هیچ یک از نسخه

مطلع:
فکنده دست جفاي تو بر جگر ناخنزهی وفاي تو مانند نقـش بـر نـاخن   

)310(همان، 

مطلع:
وز خون دل ز فرقت تو بـارور مـژه  دارم ز عشق روي تو پیوسته تر مـژه 

)324(همان، 

الـدین منشـی   عرفات العاشقین و عرصات العارفین به خواجه جمالاین دو قصیده در تذکره
) و نویسـندة تـذکره جـز ایـن     968و967: 2، ج1389نسبت داده شده است (اوحـدي بلیـانی،   

شعر، اشعار دیگري از او مشاهده نکرده است. آقاي دکتـر قـانونی نیـز ایـن دو قصـیده را از      دو
در هیچ نسخه خطـی، ایـن دو قصـیده ضـبط     چاپ وحید نقل کرده و مشخص نموده است که

نشده است اما در تصحیح خود آن را حذف نکرده است. در حالی که این دو قصیده را به دلیـل  
فـات العاشـقین آن هـم بـه نـام      که هیچ نسخه خطـی از آن یـادنکرده و صـرفاً در تـذکره عر    آن

حذف کردیم.  الدین منشی (زیسته در قرن هفتم) آمده از تصحیح خود جمالخواجه
دو مطلع دیگر شامل:

وي بر زبـان خلـق دعـا و ثنـاي تـو     اي بر میان چرخ کمر از وفاي تـو . 1
)424: 1362(عبدالرزاق اصفهانی، 

بعضی از پوست به بیرون آمدچون ز مدح تو براندیشیدم. 2
)409: 1362(همان، 

که وحیددستگردي آنهـا را بـه   ) است 399) و قطعه (همان، 346بخشی از ترجیع بند (همان، 
) را هماننـد مرحـوم   1صورت مجزا تلقی کرده اسـت. آقـاي دکتـر قـانونی نیـز مطلـع شـماره (       

: 1382دستگردي مستقل دانسته درحالی که جزئـی از ترجیـع بنـد اسـت (نـک: قـانونی،       وحید
265.(
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خوش گوش کرد چرخ و ممالک به این خطاب/ کامد نهنگ رزم چـو دریـا   «با مطلع قصیده
خوش کـرد چـرخ   «) در دیوان اثیرالدین اخسیکتی 40: 1362(عبدالرزاق اصفهانی، » به اضطراب

و 16: 1337(اخسـیکتی،  » گوش ممالک بدین خطاب/ آمد نهنـگ رزم چـو دریـا در اضـطراب    
هـاي  اي که از دیوان اثیرالدین براسـاس نسـخه  ه تصحیح تازه) آمده و با توجه ب23: 1398همان، 

هـاي قصـیده در   متقدم منتشر شده این قصیده متعلق به جمال نیست. علاوه بر این، تعـداد بیـت  
) و در دیوان جمال بـه  23: 1398بیت (همان، 60) و 16: 1337بیت (همان: 35دیوان اثیرالدین 
هـاي خطـی   ه مذکور صرفاً در سه نسـخه از نسـخه  بیت است. همچنین قصید38تصحیح وحید 

B2، 24بـرگ  A4: هـا همگـی بـراي دوره قاجـار اسـت (نسـخه      جمال ضبط شده و این نسخه

).  13برگ D3، 39برگ
ایـم و از تکـرار آن   مسئله مربوط به یکی از ترکیب بندها را در صـفحات قبـل توضـیح داده   

کنیم.  پرهیز می
هـایی دارد. از جملـه ایـن    ه وحیددستگردي منتشر کرده نقصدر بخش قطعات نیز دیوانی ک

است. مانند قطعه:ها تکرار قطعهنقص
ــد  چند گویی مرا که مذموم است ــوم کن ــه او ذم زاد ب ــر ک ه
چــون توانــد کــه ذم روم کنــدآنکـه از اصـفهان بـود محـروم    

)409و 396: 1362(عبدالرزاق اصفهانی، 

بر اساس صفحاتی که یاد شد آمده است. با این تفاوت که مرحـوم  این قطعه دوبار در دیوان 
هـیچ نسـخه بـدلی    396صـفحه  نسـخه بـدل درج کـرده، امـا بـراي     409وحید بـراي صـفحه   

است!نیاورده
نـدانیم  » کامـل «از دیگر مواردي که سبب می شود چاپ دیوان به تصحیح مرحـوم وحیـد را   

ر نزهـه المجـالس (تـألیف میانـه     رباعیـات د رباعیاتی اسـت کـه در دیـوان نیامـده اسـت. ایـن      
هاي جمال عبدالرزاق اصفهانی، جمال اصفهانی و جمال نقاش آمده اسـت و در  هفتم) با نامسده

رباعی از نزهه المجالس را در تصـحیح خـود   46نسخه مصحح وحید نیست. آقاي دکتر قانونی، 
ایـن رباعیـات بـر اسـاس توضـیح      رباعی از2) که البته 541- 547: 1382آورده است (قانونی، 

167: 1375عیل اسـت (نـک: ریـاحی،    الـدین اسـما  آقاي دکتر ریاحی متعلق به خاقانی و کمـال 
).  569و
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چنین برخی رباعیات که در دیوان منتشر شده به نام جمال آمـده از او نیسـت و بعضـاً در    هم
الدین اسماعیل مشاهده شد. مثلاً رباعی:دیوان کمال

از جهل پس افتاد به صـد پایـه هنـر   شد خوار و فرومایه هنرزینگونه که
کش خانه سپاهان بـود و مایـه هنـر   یارب تو به فریاد رس آن مسکین را

)495: 1362(عبدالرزاق اصفهانی، 

) و تصـحیح طباطبـایی   924: 1348الـدین اسـماعیل تصـحیح بحرالعلـومی (    در دیوان کمـال 
است. همین رباعی صرفاً در پنج نسخه متأخر جمـال آمـده و در   ) آورده شده 845: 1، ج1396(

، 224بـرگ  B3، 260بـرگ  B2، 361عکـس  A4هاي قدیمی جمال نیست. (نک نسـخه:  نسخه
G 170برگ ،D3 140برگ(

اي بـه ویـرایش یـا    الـدین عبـدالرزاق بـدون آنکـه اشـاره     دیوان جمال1362همچنین چاپ 
توان به این بیت اشاره کرد:تفاوت دارد. براي نمونه می1320تحولات متن شده باشد با چاپ 

تا یابد از افعی دو زلف تو نجاتآورد زمرد سوي لعـل تـو بـرات   
)489: 1320(عبدالرزاق اصفهانی، 

تا یابد از افعی دو زلف تو نجاتلعــل تــو از آن زمــرد آورد نبــات
)489: 1362(همان، 

داشته باشد براي آن ردیف در نظر گرفته و هـیچ نسـخه بـدلی    و رباعی را بدون آنکه ردیف 
هاي رباعی نیاورده است:براي واژه

خوانـد مـی او خود نه خط اسـت او غلـط   خوانـد مـی خط تو گرش کسـی بـه خـط    
ــت    ــت پیداسـ ــو زلفـ ــه روي تـ خواندمیوآن عکس دو زلفست و به خط در آینـ

(همان)

صورتی که در دیوان آمده ضبط نشـده اسـت بلکـه بـا     نسخه خطی به 10رباعی پیشین، در 
ها و مقایسه آنها مشخص شد که رباعی مردف نیست و به صورت زیر است:درج نسخه بدل
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4دانـد مـی آن خود نه خط اسـت او غلـط   3خوانـد مـی خط تو گرش کسی بـه خـط   

ــت    ــت پیداسـ ــو زلفـ ــه روي تـ 5ماندمیوآن عکس دو زلف است به خط در آینـ

)172ط، صفحه 1/16(همان، نسخه خطی شماره 

بیت است. میزان پراکنـدگی  8100الدین عبدالرزاق مصحح وحیدهاي دیوان جمالتعداد بیت
نویسی مجدد ما از اشعار بر اسـاس  هاي شعري در این چاپ با توجه به فهرستهر یک از قالب

) است:4هاي قبل به آن اشاره کردیم طبق جدول (هایی که صفحهنسخه

V. محتواي نسخه 4جدول 

تعدادقالب/ شاعرردیف

125قصیده1
15ترکیب بند2
1ترجیع بند3
175غزل4
146قطعه5
121رباعی6
1قطعهملحقات7
2کمال الدین اسماعیل8
1انوري9
1اثیرالدین اخسیکتی10
588مجموع11

تصحیح آقاي دکتر قانونی3.5
) اقدام بـه تصـحیح   1382بر این دو تصحیح که منتشر شده، آقاي دکتر حمیدرضا قانونی (علاوه 

لۀ دکتـري در دانشـگاه اصـفهان    الـدین عبـدالرزاق اصـفهانی در قالـب رسـا     دیوان اشعار جمـال 
در کتابخانه دانشگاه اصفهان ثبـت اسـت. امـا ایـن     3197است. این رساله با شماره رکورد کرده

هایی دارد:تصحیح بنا به اقرار آقاي دکتر قانونی، ضعف
تـر از دیـوان چـاپ وحیـد     توانم دیوانی بسیار درسـت در اثناي کار معلومم شد که نمی

اي متعلق بـه عصـر   حاصل کنم چون با مشکلات فراوانی روبرو شدم: یکی آنکه هیچ نسخه
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ها نیافتم. دیگر آنکه نتوانسـتم  دست کم سه چهار قرن پس از روزگار او در فهرستشاعر یا 
هـا در  هایی استفاده کرده اسـت، آن نسـخه  دریابم که مرحوم وحید در تصحیح از چه نسخه

چه تاریخی کتابت شده و اکنون کجاست؛ چه به ندرت به نسـخه بـدلی در حواشـی دیـوان     
حیح بـه شـیوه التقـاطی ادامـه یافـت.     نـاگزیر تص ـ خـوریم. بـدین جهـات   مصحح او بر می

: دو)1382،(قانونی

هـاي خطـی از   ) از میان بیست نسخه که در فهرست نسـخه 1382با این توضیحات، قانونی (
دسـتگردي  کند و البته دیوان مصحح وحیـد الدین یافته است اقدام به تهیه هشت نسخه میجمال

هـایی کـه تهیـه کـرده از     ه گفته وي یکی دو نسخه از نسـخه گیرد. برا نیز براي مقابله در نظر می
رسد در اختیار وحید نیز بوده است.  قضا با چاپ وحید همخوانی دارد و به نظر می

هـاي  اما نکته مهم این است که در این رساله، آقاي قـانونی نوشـته اسـت اشـعاري در قالـب     
ده اسـت. (همـان، ده) برخـی از ایـن     گوناگون یافته که تازه است و در دیوان مصحح وحید نیام

ایم عبارتند از:اشعار که مطلع آنها را آورده
(الف)

غبار خاك درت کحل چشم اجرام اسـت جهان جود که جود تو بر جهان عام است
)293(همان، 

(ب)
در او مسافر جان را نماند جاي درنـگ ز بس که لشکر غم گرد دل برآمد تنگ

)168(همان، 

(پ)
که تاراي شهنشاهی ز حال مـا خبـر دارد  کسی باید که این قصه بدان درگاه بردارد

)302(همان، 

(ت)
که کرد چشـم مـرا نوبـت دگـر روشـن     هزار شکر و سپاس است بخت را بر من

)314(همان، 
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اما این مطلب درست نیست، زیرا پس از بررسی مشـخص شـد کـه ایـن ابیـات متعلـق بـه        
الـدین جرفادقـانی اسـت و صـرفاً در یـک      الدین نیشابوري و نجیبجمله رضیشاعران دیگر از

الدین عبدالرزاق ضبط شده که تاریخ کتابت و نام کاتب ندارد و بـه عنـوان   نسخه از دیوان جمال
در کتابخانـه ملـی   11474شـماره  نسخه اساس آقاي دکتر قـانونی بـوده اسـت. ایـن نسـخه بـا       

ایـم. امـا   معرفـی کـرده  A5گذاشته و ما در رساله خود با نام Aاست. آقاي قانونی نام آن را ثبت
الــدین ایــم و دکتــر قــانونی گفتــه از آن جمــالهــایی کــه بــا حــروف الفبــا در بــالا آوردهمطلــع

جمـال آورده متعلـق بـه ایـن     اش بـه عنـوان اشـعار نویافتـه از    است و وي در رسـاله عبدالرزاق
:استشاعران

)1371:13جرفادقانی، (یادقانفجرنیالدبیج(الف): ن
)69همان، (ی ادقانفجرنیالدبینج(ب): 
)1381:54رضی الدین نیشابوري، (ي شابوریننیالدیرض(پ): 
)93همان، (ي شابوریننیالدیرض(ت): 

صـرفاً  البته آقاي قانونی در بخش روش تصحیح به این مطلب اشاره کرده که برخی از اشعار 
الـدین جرفادقـانی اسـت و بـه دلیـل      در تک نسخه آمده و پس از بررسی مشخص شد از نجیب

: بیسـت و  1382آورده است. (قـانونی،  » ملحقات قصاید«تردید، آنها را در پایان قصاید به عنوان 
الدین نیشابوري نکرده است و چون صـرفاً اشـعار در نسـخۀ اسـاس     اي به رضیچهار) اما اشاره

دکتر قانونی ضبط شده در رساله ایشان آورده شده است. درباره نسخۀ اساس رسـاله آقـاي   آقاي 
دکتر قانونی در سطرهاي بعد توضیح خواهیم داد.

الـدین عبـدالرزاق از آن   لهایی که آقـاي قـانونی بـراي تصـحیح دیـوان جمـا      مجموع نسخه
کرده این نسخ است:استفاده

دکتر قانونیهاي خطی رسالۀ آقاي نسخه.5جدول 

نام در رسالۀ شماره نسخهمحل نگهداري نسخهردیف
آقاي قانونی

نام در 
تصحیح ما

11474AA5کتابخانه ملی1

921BAکتابخانه ملی2

10189CA1کتابخانه ملی3
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2391DB1کتابخانه مجلس4

962EB2کتابخانه مجلس5

6136FD3دانشگاه تهران6

5447GCملککتابخانه 7

ایاصوفیا (میکروفیلم دانشگاه تهران)*8
12/2051HDایم][نادرست است در متن مقاله علت آن را توضیح داده

اسـت کـه بـا    11474نسخۀ اساس آقاي قانونی براي تصحیح، نسخۀ کتابخانه ملی با شـماره  
: 5، ج 1389(درایتـی،  ) و دنـا  124: 15، ج 1390هاي فنخـا (درایتـی،   در فهرست1474شمارة 

و » ها در آغـاز، میانـه و انتهـا   افتادگی«ها و رغم نقص) معرفی شده است. نسخۀ مذکور علی102
الـدین عبـدالرزاق   هاي املایی به عنوان نسخه اساس آقاي قانونی در تصحیح دیـوان جمـال  غلط

ــانونی،   ــه اســت (ق ــانزده). ن1382اصــفهانی قرارگرفت ــرگ در 190ســخه داري : ش ســطر 26ب
است که ابتدا با یک ترکیب بند که ابتـداي آن افتـاده اسـت آغـاز شـده و سـپس قصـاید،        کامل

بـین هـر یـک از شـعرها انـدکی      ترکیب بندها، قطعات، غزلیات و رباعیات آمده اسـت. کاتـب،  
بـه بعـد   107گذاشته و به این ترتیب آغاز و پایان شعر را مشخص کـرده، امـا از عکـس    فاصله

اســتفاده » ولــه ایضــاً«عنــوان اســت و در بخــش غزلیــات و رباعیــات از عبــارتاشــعار داراي
است.کرده

آغاز:
يوارزرگو بو تد چهدر عخردیســت نــا امیــديبــی

)4، 11474(عبدالرزاق اصفهانی، نسخه خطی شماره 

انجام:
مـانی در نیکویی به خویشـتن مـی  یمانیبه اشک من ميدر پرده در

)285(همان، 

هایی دارد. آقاي قانونی در مقدمه رسـالۀ  انتخاب نسخه اساس توسط آقاي دکتر قانونی، نقص
کتابخانه ملی را به عنوان نسخه اساس معرفی کـرده و از آن  492نمره 1474خود، نسخه شماره 

یـادکرده اسـت. ایشـان همچنـین در مقدمـه، اذعـان کـرده کـه ایـن نسـخه           Aبا عنـوان نسـخه   
الدین جرفادقانی در آن ضبط شده است. ضمن آنکـه  املایی دارد و چند شعر از نجیبهايغلط
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به اواخـر قـرن دهـم و    «این نسخه تاریخ کتابت ندارد و صرفاً بر اساس نوع خط و شیوه کتابت 
: شانزده). همچنین ایشان به این نکتـه تصـریح داشـته    1382(قانونی، » مانداوایل قرن یازدهم می

تـرین بـوده بلکـه از آن جهـت بـوده اسـت کـه        ن نسخه نه از آن جهت که درستکه انتخاب ای
اي قدیمی و کامل است (نک: همان).نسخه

با بررسی محتواي نسخه اسـاس آقـاي قـانونی، مشـخص شـد کـه ایـن نسـخه عـلاوه بـر           
املایی، در بسیاري از اشعار که حتی مرحوم وحیددستگردي آن را در نسـخه مصـحح   هايغلط

هاي بسیاري دارد؛ یعنی نسخه اساس آقـاي قـانونی، اشـعار را    ده، سقیم است و افتادگیخود آور
ها در غزلیـات اشـاره کـرد کـه اخـتلاف      توان به این مطلعناقص ضبط کرده است. براي مثال می

آقاي قانونی در آن مشخص است.نسخه اساسچاپ وحید با 
تعداد بیت

ف
اساس نسخه درتصحیح وحیددرمطلعردی

در تصحیح ماآقاي قانونی

رخ خوب تو چشم عقل دردوخت1
434مرا از جمله خوبان دیده بردوخت

غم فراق تو ما را چنان بسوختجانا 2
757بسوختکز شرم آن مرا قلم اندر بنان

ندینشیدر دل تنگ ما مشغم3
537نشیندندانم بر آتش چرا می

جانم بوددور گشت از من آن که 4
758جان همی ندانم بودزنده بی

گفتم از دست عشق جان بردم5
6این غزل را ندارد6خود کنون پاي در میان بردم

بگدازمچونان ز غم هجر تو منتویب6
9این غزل را ندارد9آوازمنیترنرسد صعبکه به گوشم

اموزمیز چشمت جفا بای7
959اموزمیلبت را وفا بای

میادست در دامن فلان زده8
758میاهمه جهان زدهيپشت پا

در فرمان منستیمن از دست دل کو نيوا9
657سر دل رفت خواهد جان منعاقبت هم در 

برون از پس نقاب مدهرخ10
758شرم آفتاب مدهنیاز اشیب
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مرحوم وحید اسـتفاده کـرده   هاي دیگر و تصحیح آقاي قانونی براي رفع این مشکل از نسخه
اي از ضـعف نسـخه اسـاس را رفـع کـرده اسـت. البتـه اسـتفاده از         و با این راهکار بخش عمده

هاي خطـی بـا آن تصـحیح نقـص نیسـت، زیـرا       تصحیح مرحوم وحیددستگردي و مقابله نسخه
نیـز  دستگردي به عنوان یکی از استادان قدیم همواره مورد احترام پژوهشگران است و مـا  وحید
ایم.الدین عبدالرزاق را با تصحیح وحید مطابقت دادههاي خطی اشعار جمالنسخه

الـدین در  اي که قانونی بر اشـعار جمـال  علاوه بر مطالبی که گفته شد، باید اضافه کرد مقدمه
صفحه است و درباره زندگی و اوضاع اجتماعی روزگار شاعر مطلبی نیـاورده و  22رساله نوشته 

الدین عبدالرزاق آنچه وحید نوشته کافی است و مطلبی افزون بر مقدمـه  د درباره جمالاعتقاد دار
الـدین  اي که وحیددستگردي بر دیوان جمـال : سه) با بررسی مقدمه1382وحید نیست. (قانونی، 

هـاي مفیـدي دربـاره زنـدگی     شود که این مقدمـه اگـر چـه نکتـه    عبدالرازق نوشته مشخص می
اي مــوارد کــه بــه ق دارد، امــا مســتندات علمــی دقیــق آن جــز در پــارهالــدین عبــدالرزاجمــال

هـایی  الصدور و تذکره هفت اقلیم اشاره کرده، گفته نشده و لازم است تا بر اسـاس تـذکره  راحه
الـدین عبـدالرزاق بررسـی شـود. محتـواي      که در ادوار مختلف نوشته شده است زندگی جمـال 

) است.6ایم که اشعار آن طبق جدول (دهنسخه اساس آقاي قانونی را استخراج کر

. محتواي نسخه اساس آقاي دکتر قانونی6جدول 

تعدادقالب/ شاعرردیف
97قصیده1
11ترکیب بند2
1ترجیع بند3
151غزل4
114قطعه5
79رباعی6

ملحقات7
2قطعه
3غزل

1قصیده
1کمال الدین اسماعیل8
6نیشابوريرضی الدین 9
16نجیب الدین جرفادقانی10
482مجموع11
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بنـدي کـه مـا از نسـخه     البته در تصحیح نهایی که آقاي دکتر قانونی ارائه کـرده اسـت دسـته   
اي که مـا در بخـش ملحقـات    ایم تغییر کرده است، زیرا مثلاً قصیدهاساس آقاي قانونی ارائه کرده

دکتر قانونی با آنکه در نسخه اساس بوده و در دیـوان شـاعر   ایم آقاي قصاید نسخه اساس آورده
دیگري یافت نشد حذف کرده و نیاورده است.

مطلع قصیده حذف شده در تصحیح آقاي قانونی:
باز بختم سوي آن سدره والا آوردبازم اقبال بدان حضرت اعلا آورد

)69، 11474(عبدالرزاق اصفهانی، نسخه خطی 

قصیده خلاف شیوه آقاي قانونی در آوردن اشعار است، زیرا ایشـان در پـاورقی   نیاوردن این 
برخی اشعار نوشته است با آنکه این شعر از نجیـب الـدین جرفادقـانی اسـت چـون در نسـخه       

). ایـن شـیوه،   291: 1382ایم (نک: قـانونی،  اساس بود به دلیل رعایت ترتیب نسخه آن را آورده
ست، زیرا مصحح موظف است متنی را ارائـه کنـد کـه از اشـعار     مخالف روش تصحیح انتقادي ا

دیگر شاعران عاري باشد.  
البته این نکته نیز قابل تأمل است که آقاي دکتر قانونی بـراي اشـعاري کـه در نسـخه اسـاس      
چند بار تکرار شده است اقدامی نکرده و آن شعر را هر چندبار که در نسخه خطـی آمـده اسـت    

توان به این موارد اشاره کرد:  کرده است. به عنوان نمونه میدر تصحیح خود درج 
به عنوان مطلع قطعه:

معذور همی دارش بیچاره همان داشـت[...] دیده چـو تـو را دیـد در و لعـل برافشـاند     
)380(همان، 

به عنوان بدنه غزل:
داشتمعذور همی دارش بیچاره همان [...]دیده چو اثر دید بر او لعل برافشاند

)437(همان، 

یا:
به عنوان مطلع قطعه:

ــایدر ــهغــ ــفآن همــ ــمالطــ [...]سـت یچون قدش در بوستان نيکه سرولیو شــ
)380(همان، 
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به عنوان بدنه قصیده:
که سروي چون قدش در بوستان نیست[...]دریغـا لطـف و آن شـکل و شــمایل   

)36(همان، 

بیشتري وجود دارد کـه بـراي پرهیـز از طـولانی شـدن      هاي براي مورد گفته شده شاهد مثال
کنیم.مقاله از درج آن اجتناب می

هایی است که ایشـان بـراي   نکته قابل تأمل درباره تصحیح آقاي دکتر قانونی، توجه به ویژگی
) برشمرده است. دربارة این نسـخه در رسـالۀ   5در جدول شمارة (*8نسخۀ خطی ردیف شماره 

آقاي قانونی آمده است:
26اي برگزیده از شاعران مختلـف اسـت کـه    شامل ابیاتی مختصر از مجموعهHنسخه 

سطري (محشی) حاوي قصـاید، قطعـات، غزلیـات، رباعیـات و ترکیـب بنـدهاي       42برگ 
متعلق به کتابخانه ایاصـوفیا بـوده اسـت    12/2051گلچین شده است. این مجموعه با شماره 

ق. کتابـت  730که میکروفیلم آن در دانشگاه تهران موجود اسـت. ایـن مجموعـه در تـاریخ     
الـدین در ایـن بخـش در    شده است. کاتب این مجموعه نامشـخص اسـت و اشـعار جمـال    

شود کـه درون  اي مذهب آغاز میالدین در آن با صفحهبیت است. اشعار جمال2000حدود 
چشـم بـه » الـدین محمـد بـن عبـدالرزاق    دیوان افضل الشعرا جمـال «قسمت تذهیب نوشته 

. آغاز چنین است:خورد..می
الفرار اي عـاقلان زیـن دیـو مـردم الفـرار     الحذار اي عاقلان زین وحشت آباد الحذار

و پایان آن، این بیت است:  
گذردخوش و گر خوش است هم میگر نادل تنگ ندارم که به هر حـال کـه هسـت   

(همان، بیست و دو و بیست و سه)

ــس از بررســی مشــخص شــد نســخه  ــا پ ــاام ــا  اي کــه آق ــه اســت ب ــانونی گفت ــر ق ي دکت
شـود و میکـروفیلم آن در دانشـگاه تهـران     در کتابخانه ایاصوفیا نگهـداري مـی  12/2051شماره

هـاي  صـفحه تعـدادي از غـزل   موجود است این نسخه نیست! زیرا نسـخۀ ایاصـوفیا در هشـت   
اي کــه بیــت اســت! پــس نســخه250هــاي آن حــدود الــدین را آورده و مجمــوع بیــتجمــال

) به عنوان نسخه عکسی ایاصوفیا معرفی کرده کدام نسخه است؟ این نسـخه  1382قانونی (آقاي
شــود. طبــق اطلاعــات در کتابخانــه مرکــزي دانشــگاه تهــران نگهــداري مــی9824بــا شــمارة 
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شـود. ایـن   شناسی، بدون نام کاتب و تاریخ کتابت است و شـامل چهـار دیـوان شـعر مـی     نسخه
ان ســیف اســفرنگی، دیــوان دیــوان بــه ترتیــب عبارتنــد از: دیــوان امــامی هــروي، دیــوچهــار

الـدین در  هاي اشعار جمالالدین عبدالرزاق اصفهانی. تعداد بیتاخسیکتی، دیوان جمالاثیرالدین
یت است و آغازه، آغاز و انجام آن همان است که قانونی بـه آن اشـاره   ب2107این جنگ شعري 

تصـحیح خـود اشـتباه کـرده و مشخصـات      Hکرده است. پس، آقاي قانونی در معرفـی نسـخه   
ایـم آورده اسـت. مـا    معرفـی کـرده  Dاي دیگر را براي نسخه ایاصوفیا که به عنوان نسخه نسخه

ایم.در نظر گرفته و اشعار را با آن مقابله کردهD5را با نشان اختصاري 9824نسخه شماره 
الـدین عبـدالرزاق اصـفهانی، کامـل نیسـت و      بنابراین تصحیح آقاي قانونی از دیـوان جمـال  

هایی دارد. در نهایت با بررسی سه تصحیح مذکور بر اساس فهرست نویسی و دسته بنـدي  نقص
د کردیم و سپس نوع (قالـب/ شـاعر)   نسخه خطی، فهرستی از اشعار نسخ ایجا27اشعار از روي 

ــه را اســتخراج کــردیم. محتــواي جــدول ( هــر یــک از تصــحیح ــر اســاس 7هــاي ســه گان ) ب
تـر  هایی که پـیش هاي خطی به دست آمده است و در تصحیحنویسی محتوایی از نسخهفهرست

بندي نشده است:نام بردیم اشعار به این شکل دسته

هاي سه گانهیح. تعداد قالب/ شاعر در تصح7جدول 

حمیدرضا قانونیوحید دستگرديادیب نیشابوريقالب/ شاعرردیف

57125124قصیده1
71514ترکیب بند2
11- ترجیع بند3
3175175غزل4
87146144قطعه5
94121120رباعی6
44- - رباعیات نزهه المجالس7

ملحقات8

- - - قصیده
4- - غزل
112قطعه
1- - رباعی
1- - مثنوي
1فرد
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22- الدین اسماعیلکمال9
12- انوري10
11- اثیرالدین اخسیکتی11
6- - الدین نیشابوريرضی12
16- - یجرفادقاننیالدبینج13
22- الدین منشیخواجه جمال14

هـا چـه تعـداد شـعر را     یک از ایـن تصـحیح  شود که هر بر اساس جدول فوق، مشخص می
انـد.  الدین محمـدبن عبـدالرزاق اصـفهانی نسـبت داده    بدون آنکه اصالت آن تأیید شود به جمال

الـدین عبـدالرزاق اصـفهانی    هاي بیست و هفتگانه که ما از اشعار جمالبنابراین، با توجه به نسخه
ایم، لازم اسـت  ها ایجاد کردهاین نسخههاي شعري نویسی مجدد که از قالبتهیه کرده و فهرست

) بخشـی از  1ح شـود. در شـکل (  الـدین اصـفهانی تصـحی   تا براي چهـارمین بـار دیـوان جمـال    
ایم.ایم نشان دادهاي را که انجام دادهنویسیفهرست
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الدین عبدالرزاق اصفهانی. بخشی از جدول طراحی شده فهرست جامع نسخ خطی جمال1شکل 
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اي کـه آن شـعر در   ترین نسـخه الدین عبدالرزاق، هر شعر را طبق قدیمیدر تصحیح اشعار جمال
ایـم. ایـن روش تصـحیح را    هـاي دیگـر مقابلـه کـرده    ایم و بـا نسـخه  آن ضبط شده است آورده

رده اسـت؛ یعنـی هـر غـزل سـعدي را      تصحیح غزلیات سعدي به کار ب ـحبیب یغمایی درآقاي
27اسـت. بـراي ایـن منظـور مـا      تـرین نسـخه تصـحیح کـرده    تـرین و کامـل  اساس قـدیمی بر

وه بــر آن، ایــم؛ عــلاالــدین عبــدالرزاق اصــفهانی را تهیــه کــردهخطــی از اشــعار جمــالنســخه
ایـم و سـپس همـه ایـن مـوارد را بـا       عرفات العاشین و نزهه المجالس را در نظـر داشـته  تذکره

) مطلـع  1ایـم. طبـق شـکل (   تصحیح ادیب، وحیددستگردي و آقاي دکتـر قـانونی مقابلـه کـرده    
اي را کـه آن مطلـع در   شعر را در نرم افزار اکسل آوردیم و سـپس شـماره بـرگ یـا صـفحه     هر
شـعاري کـه   شـود تـا ا  هاي خطی دارد پیش روي آن نوشتیم. این کار سبب مـی یک از نسخههر

قلمـداد نشـود و مطلـع اصـلی آن     اي آمـده بـه طـور مجـزا     حتی به صـورت نـاقص در نسـخه   
انـد  هـاي پیشـین کـه یـک شـعر را چنـدبار آورده      گردد. بنابراین از خطاهاي تصـحیح مشخص

ایـم.  اي شعري را نداشته در ستون مربوط به آن شعر، چیزي ننوشتهایم. اگر نسخهجلوگیري کرده
ایم. همچنین همـۀ  جدد علاوه بر روشی که گفته شد، شیوه التقاطی را پیش گرفتهبراي تصحیح م

اي کـه آن  ترین نسـخه ایم. پس، هر یک از اشعار را بر اساس قدیمینسخه را از نظر گذرانده27
ایم و براي تصحیح کل دیـوان یـک   هاي دیگر مقابله کردهایم و با نسخهشعر را ضبط کرده آورده

اي که آن شعر را ثبـت کـرده   ترین نسخهایم بلکه براي هر شعر، طبق قدیمیاشتهنسخه اساس ند
ایم.تصحیح را انجام داده

) اسـت  2ایم مطابق جـدول ( هایی که براي تصحیح مجدد، استفاده کردهفهرست کامل نسخه
آمـده و  Dاي را کـه در نسـخه   هاي نویافتهکنیم و از جمله غزلو از تکرار آن در اینجا پرهیز می

در Dآوریم. درباره نسـخه  تصحیح مرحوم وحید و تصحیح آقاي دکتر قانونی ندارد در اینجا می
کنیم.ایم و از تکرار آن پرهیز میهاي پیشین توضیح دادهصفحه

ــی1دهـان کـه تـویی   اي سخنگوي بـی  ــد ب ــویی وي کمربن ــه ت ــان ک می
زبان که تـویی کاینت دو روي و ده 2بارها بـا تـو گفتـه سوسـن و گـل     
غم نباشـد در آن جهـان کـه تـویی    3از غــم مــن خبــر نــداري از آنــک

اي ســبک طیــرة گــران کــه تــویی4اي خواسـتم شـدي در تــاب  بوسـه 
خشمت آمد که اي فلان که تـویی 5اي از مـــنگفتمـــت دل ببـــرده 

آري آري تــو بــردي آن کــه تــویی6من ببـردم دل از تـو ایـن کـه مـنم     
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من شناسم تـو را چنـان کـه تـویی    7تـن زنـی و عشـوه دهـی    دل بري 

گیرينتیجه.6
سـه بـار تصـحیح و دو بـار منتشـر      الدین محمدبن عبـدالرزاق اصـفهانی تـا کنـون     دیوان جمال

ها در روزگار خود با توجه به منابع و امکاناتی که مصـححان  است. هر کدام از این تصحیحشده
هـاي خطـی اشـعار    بوده است. اما پس از استخراج مشخصات نسـخه اند کارآمد در اختیار داشته

هاي خطی مشخص شد تصحیح ادیب نیشـابوري کـه بـه    الدین اصفهانی از فهرست نسخهجمال
هاي اسـتفاده شـده   شود بدون معرفی نسخهالدین شناخته میعنوان اولین تصحیح از دیوان جمال

یحی غیرعلمی از اشعار جمال اسـت. همچنـین   ها تصحها و نیز آوردن نسخه بدلو تعداد نسخه
رغم تمام کوششی که ایشان براي به دسـت دادن متنـی   دیوان مصحح استاد وحیددستگردي علی

تـوان بـه مشـخص نکـردن     هایی دارد که از جمله آنها میکامل از اشعار جمال داشته است نقص
هـا، درج اشـعار شـاعران    هاي مورد استفاده به صورت علمی، ثبت نکردن همه نسخه بدلنسخه

اره کـرد. همچنـین تصـحیح آقـاي     الدین و نیز تکـرار اشـعار در دیـوان اش ـ   دیگران به نام جمال
سال پـیش انجـام شـده اسـت،     18الدین با توجه به اینکه حمیدرضا قانونی از اشعار جمالدکتر

تفاده نکـردن  توان براي تصحیح قانونی در نظر گرفت اس ـهایی دارد. نخستین نقصی که مینقص
الدین اصفهانی است. زیـرا آقـاي قـانونی    هاي خطی موجود از اشعار جمالاز همه ظرفیت نسخه

هـاي دیگـر را   هاي خطی معرفی شده در کتابخانـه صرفاً از فهرست منزوي استفاده کرده و نسخه
هـایی کـه امـروز    به صورت مجزا مطالعه نکرده اسـت. ایـن مسـئله را مـا بـا بررسـی فهرسـت       

هـاي دنـا و فنخـا و    ایـم و عـلاوه بـر فهرسـت منـزوي، فهرسـت      سترس است حـل کـرده  ددر
هاي خاص مانند کتابخانه جمعیت فرهنگ رشت، کالج وادهام انگلیس و حکـیم اوغلـی   فهرست

الدین یافت شد. اما پـس  نسخه خطی به نام جمال46ها ایم. در این بررسیترکیه را بررسی کرده
د یک نسخه مربوط به اشعار جمال نیسـت و مشخصـات نسـخه    از بررسی محتوایی مشخص ش

اي است که قبلاً معرفی شده اسـت. همچنـین نسـخه اسـاس آقـاي قـانونی،       دیگر، تکرار نسخه
الـدین جرفادقـانی   اي بدون تاریخ و نام کاتب است که اشعار دیگر شاعران از جمله نجیبنسخه

 ـ الدین نیشـابوري بـه آن راه یافتـه و قـانونی    و رضی ن شـاعران را کـه صـرفاً در تـک     اشـعار ای
الـدین اصـفهانی دانسـته اسـت. ایـن      هاي دیگر ضبط نشده از آن جمـال آمده و در نسخهنسخه

تواند علمی بودن تصحیح را با چالش مواجه کند، زیرا اتکا به تک نسخه در حـالی کـه   مسئله می
ه بـر ایـن آقـاي دکتـر قـانونی      اند منطقی نیست. عـلاو نسخه دیگر، آن اشعار را ضبط نکرده26
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 ـ ک بـار بـه عنـوان شـعري مسـتقل و      برخی اشعار را دو بار در تصحیح خود ضبط کرده است ی
الـدین  نویسی مجـدد اشـعار جمـال   دیگر به عنوان بدنه یک شعر دیگر. در نهایت، با فهرستبار

محتـواي  ایـم کـه   ) مشخص کرده7محمدبن عبدالرزاق اصفهانی و آوردن آن در جدول شماره (
الدین اصـفهانی بـر چـه اسـاس اسـت و لازم اسـت بـراي        هاي سه گانه از دیوان جمالتصحیح

ایـم  الدین محمدبن عبدالرزاق اصفهانی طبق آنچه در مـتن مقالـه گفتـه   چهارمین بار، دیوان جمال
تصحیح شود.

تنوشپی
1 .Vتا همی بر گل نقاب از :
در دیوان ادیب نیشابوري این مصراع به همین شکل با ایراد وزنی منتشر شده است.  . 2
3 .A2داند. : میGراند: می
4 .A2 ،D2 ،G ،H ،Vخواند: می
5 .B3داند. : میVخواند: می
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کتابخانه ملک.5447الدین، نسخه خطی شماره عبدالرزاق اصفهانی، جمال
کتابخانه ملی ایران.11474الدین، نسخه خطی شماره عبدالرزاق اصفهانی، جمال
کتابخانه ملی ایران.13411الدین، نسخه خطی شماره عبدالرزاق اصفهانی، جمال
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کتابخانه ملی ایران.10189الدین، نسخه خطی شماره عبدالرزاق اصفهانی، جمال
کتابخانه ملی ایران.16778الدین، نسخه خطی شماره عبدالرزاق اصفهانی، جمال
کتابخانه ملی ایران.7618الدین، نسخه خطی شماره عبدالرزاق اصفهانی، جمال

کتابخانه ملی ایران.921الدین، نسخه خطی شماره نی، جمالعبدالرزاق اصفها
کتابخانه ملی ایران.9844الدین، نسخه خطی شماره عبدالرزاق اصفهانی، جمال
.Wadhamکتابخانه فردوسی کالج 286الدین، نسخه خطی شماره عبدالرزاق اصفهانی، جمال
حیح ادیـب نیشـابوري، تهـران:    بـه اهتمـام و تص ـ  تا]. دیوان اشـعار، الدین [بیعبدالرزاق اصفهانی، جمال

کتاب.کانون
الـدین محمـدبن عبـدالرزاق اصـفهانی،     ). دیوان کامل استاد جمال1320الدین (عبدالرزاق اصفهانی، جمال

تصحیح و حواشی حسن وحیددستگردي، تهران: چاپخانه ارمغان.  
الـدین محمـدبن عبـدالرزاق اصـفهانی،     مال). دیوان کامل استاد ج1362الدین (عبدالرزاق اصفهانی، جمال

تصحیح و حواشی حسن وحید دستگردي، تهران: کتابخانه سنایی، چاپ دوم.
). سخن و سخنوران، تهران: زوار.1387فروزانفر، بدیع الزمان (

. »يدسـتگرد دی ـچـاپ اسـتاد وح  ،ینظـام نیریبر شرحِ خسرو و شينقد«). 1400قدرت. (،پوریقاسم
.321- 356،)2(شماره 12ی، سالارسنامه ادب پکهن

، رساله دکتـري بـه راهنمـایی    تصحیح دیوان جمال الدین عبدالرزاق اصفهانی).1382قانونی، حمیدرضا (
علــوم انسـانی، گـروه زبــان و   دانشـکده ادبیـات و   جمشـید مظـاهري، اصـفهان: دانشــگاه اصـفهان،     

.فارسیادبیات
الـدین عبـدالرزاق   نگرشـی نـو بـه زبـان و شـعر جمـال      ). «1384قانونی، حمیدرضا؛ مظاهري، جمشید (

پژوهشی دانشـکده ادبیـات و علـوم انسـانی دانشـگاه اصـفهان، دوره دوم،       –، مجله علمی »اصفهانی
.229–250شماره چهل و یکم، تابستان، صص 

کتابخانه جمعیت فرهنگ رشت.د 276الدین اسماعیل اصفهانی، نسخه خطی شماره کمال
الـدین اسـماعیل اصـفهانی،    ). دیوان خلاق المعانی ابوالفضـل کمـال  1348الدین اسماعیل اصفهانی (کمال

اهتمام حسین بحرالعلومی، تهران: کتاب فروشی دهخدا.به
الـدین اسـماعیل اصـفهانی، تصـحیح    ). کلیات خلاق المعانی کمـال 1396الدین اسماعیل اصفهانی (کمال

سیدمهدي طباطبایی با مقدمه سیدعلی محمد سجادي، تهران: خاموش، دو جلد.
جــا]، ). مــؤلفین کتــب چــاپی فارســی و عربــی از آغــاز چــاپ تــا کنــون، [بــی  1343مشــار، خانبابــا (

رنگین، جلد پنجم.خانهچاپ
وم.  اي، جلد سهاي خطی فارسی، تهران: مؤسسه فرهنگی منطقه). فهرست نسخه1350منزوي، احمد (



309)غلامرضا مستعلی پارساو علی کاملی(...ضرورت تصحیح مجدد 

، کـالج وادام  یکتابخانـه فردوس ـ یو عرب ـیفارس ـیخط ـيهـا فهرست نسخه). 1394میرانصاري، علی (
)Wadhamمکتوبراثیمیتهران: مرکز پژوهش. )انیناسی(مجموعه م: ) دانشگاه آکسفورد.

الشعراي منظوم و منثور)، پخش کتاب کلهر، چاپ دوم.). دویست سخنور (تذکره 1363نظمی تبریزي (


